L Einhen GC-SP 3580 LL

D  Originalbetriebsanleitung
Tauchpumpe

SLO Originalna navodila za uporabo
Potopna ¢rpalka

HR/ Originalne upute za uporabu
BIH Podvodna pumpa

RS Originalna uputstva za upotrebu
Podvodna pumpa

4 CELLY

Art.-Nr.: 41.704.45 l.-Nr.: 11016
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ca.25 mm (1%)

ca. 33,3 mm (G1)

ca. 38 mm (1127)
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Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dartber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren Gebrauchs des
Geréates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgefihrt werden.
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Gefahr!

Die Pumpe muss uber eine Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Bemes-
sungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA
versorgt werden (nach VDE 0100 Teil 702 und
738).

Das Gerét ist nicht zum Einsatz in Schwimm-
becken, Planschbecken jeder Art und sons-
tigen Gewdssern geeignet, in welchen sich
wéhrend des Betriebs Personen oder Tiere
aufhalten kdnnen. Ein Betrieb des Gerétes
waéhrend des Aufenthalts von Mensch oder
Tier im Gefahrenbereich ist nicht zuldssig.
Fragen Sie lhren Elektrofachmann!

® Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, las-
sen Sie fachmannisch prifen, ob die Erdung,
Nullung oder Fehlerstromschutzschaltung
den Sicherheitsvorschriften der Energie-
Versorgungsunternehmen entsprechen und
einwandfrei funktionieren.

Die elektrischen Steckverbindungen sind vor
Nésse zu schiitzen.

Bei Uberschwemmungsgefahr die Steckver-
bindungen im Uberflutungssicheren Bereich
anbringen.
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® Die Férderung von aggressiven Flissig-
keiten, sowie die Férderung von abrasiven
(schmirgelnden) Stoffen ist auf jeden Fall zu
vermeiden.

Das Gerat ist vor Frost zu schitzen.

Das Gerat ist vor Trockenlauf zu schiitzen.
Der Zugriff von Kindern ist durch geeignete
MaBnahmen zu verhindern.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/3)
1. Handgriff

2. Schwimmschalter

3. Ansaugkorb

4. Universal-Schlauchanschluss

5. Ruckschlagventil

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Tauchpumpe
Universal-Schlauchanschluss
Ruckschlagventil
Originalbetriebsanleitung
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3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das von lhnen erworbene Gerat ist fir die For-
derung von Wasser mit einer maximalen Tempe-
ratur von 35° C bestimmt. Das Gerét darf nicht

fur andere Flussigkeiten, insbesondere nicht fr
Motorenkraftstoffe, Reinigungsmittel und sonstige
chemische Produkte verwendet werden!

Das Gerat findet Uiberall dort Anwendung, wo
Wasser umgeférdert werden muss, z.B. im Haus-
halt, im Garten, und vielen Anwendungen mehr.
Es darf nicht fiir den Betrieb von Schwimmbecken
verwendet werden!

Bei Benutzung des Geréates in Gewassern mit
naturlichem, schlammigem Boden stellen Sie das
Gerét leicht erhéht auf, z.B. auf Ziegelsteinen.

Fir Dauerbenutzung, z.B. als Umwalzpumpe im
Teich, ist das Gerat nicht bestimmt. Die zu erwar-
tende Lebenszeit des Gerates wird sich dadurch
deutlich verkirzen, da das Gerat nicht firr eine
andauernde Belastung konstruiert wurde.

Das Gerat darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darlber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgeman.
Fir daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

Durch Auslaufen von Schmierdl/Schmiermittel
kann das Wasser verunreinigt werden.
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4. Technische Daten

Netzanschluss ........ccccceeveieninen. 230V ~50 Hz
Aufnahmeleistung ..........cccocoeiiiiiennnn. 350 Watt
Férdermenge max. .......c.cccoeveiiiiciinennn. 8000 I/h
Forderhdhe max. ....covveveeeevcciiiiieeeeeeciieen 7,5m
Eintauchtiefe max. .......cccoooeiiiiiiiniiiiieee 7m
Wassertemperatur max. .........ccoocveeeieeeennes 35°C
Schlauchanschluss ........... ca.47,8 mm (12”) IG
Fremdkorper max.: .......cccoceevveeneeennen. Klarwasser
Schaltpunkthéhe: EIN .................. max. ca. 50 cm
Schaltpunkthéhe: AUS .................... min.ca.5cm
Schutzart: ... IPX8

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

5.1 Die Installation

Die Installation des Gerates erfolgt entweder:
e Stationar mit fester Rohrleitung

oder

e  Stationar mit flexibler Schlauchleitung

Hinweis:

Klaren Sie vor dem Betrieb der Pumpe mégliche
Sonderbedingungen fir die Installation!

Wenn z.B. ein Stromausfall, eine Verschmutzung
oder eine defekte Abdichtung zu Sachschaden
fhren kénnen, sind zuséatzliche SchutzmafBnah-
men zu installieren.

Diese SchutzmaBnahmen sind zum Beispiel:
Parallel laufende Pumpen auf einem getrennt
abgesicherten Stromkreis, Feuchtigkeitssensoren
zur Abschaltung, und ahnliche Sicherheitseinrich-
tungen.

In Zweifelsfallen lassen Sie sich unbedingt von
einem Sanitarfachmann beraten.
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Die maximale Férdermenge kann nur mit dem
gréBtmdglichen Leitungsdurchmesser erreicht
werden, beim Anschluss kleinerer Schlduche
oder Leitungen wird die Férdermenge reduziert.
Bei Verwendung des Universal-Schlauchan-
schlusses (Abb. 1/Pos. 4) sollte dieser deshalb
wie in Abb. 2 gezeigt bis zum genutzten An-
schluss gekuirzt werden, um die Férdermenge
nicht unnétig zu reduzieren. Flexible Schlauchlei-
tungen sind mit einer Schlauchschelle (nicht im
Lieferumfang enthalten) am Universal-Schlauch-
anschluss zu befestigen.

Die maximale Férdermenge wird durch das
Ruckschlagventil (5) am Schlauchanschluss re-
duziert. Flexible Schlauchleitungen sind mit einer
Schlauchschelle (nicht im Lieferumfang enthal-
ten) am Schlauchadapter zu befestigen.

Bei der Installation ist zu beachten, dass das Ge-
rat niemals freihAngend an die Druckleitung oder
am Stromkabel montiert werden darf. Das Geréat
muss an dem dafur vorgesehenen Tragegriff
aufgehangt werden, bzw. auf dem Schachtboden
aufliegen. Um eine einwandfreie Funktion des Ge-
rates zu gewahrleisten, muss der Schachtboden
immer frei von Schlamm oder sonstigen Verunrei-
nigungen sein. Bei zu geringem Wasserspiegel
kann der im Schacht befindliche Schlamm schnell
eintrocknen und das Gerat am Anlaufen hindern.
Deshalb ist es notwendig, das Gerat regelmaBig
zu prifen (Anlaufversuche durchfiihren).

Der Pumpenschacht sollte eine ausreichende
GroBe haben.

5.2 Der Netzanschluss

Gefahr!

Das von lhnen erworbene Gerét ist bereits mit
einem Schutzkontaktstecker versehen. Das Gerat
ist bestimmt fiir den Anschluss an eine Schutz-
kontaktsteckdose mit 230 V~50 Hz. Vergewissern
Sie sich, dass die Steckdose ausreichend abge-
sichert ist (mind. 6 A) und einwandfrei in Ordnung
ist. Fihren Sie den Netzstecker in die Steckdose
ein und das Gerat ist somit betriebsbereit.

Gefahr!

Diese Arbeit ist nur von einem Fachmann des
Elektrohandwerks oder vom Kundendienst durch-
zufithren, um Gefahrdungen zu vermeiden.
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6. Bedienung

Nachdem Sie diese Installations- und Betriebsan-
weisung genau gelesen haben, kdnnen Sie unter
Beachtung folgender Punkte das Gerat in Betrieb
nehmen:

* Prifen Sie, dass das Gerat sicher aufgestellt
ist.

Priifen Sie, dass die Druckleitung ordnungs-
geman angebracht wurde.

Vergewissern Sie sich, dass der elektrische
Anschluss 230 V ~ 50 Hz betragt.

Uberpriifen Sie den ordnungsgeméaBen Zu-
stand der elektrischen Steckdose.
Vergewissern Sie sich, dass niemals Feuch-
tigkeit oder Wasser an den Netzanschluss
kommt.

Vermeiden Sie, dass das Gerat trocken lauft.
Zum Ausschalten des Geréates ziehen Sie
bitte den Netzstecker aus der Steckdose.

Einstellung des Ein/Aus-Schaltpunktes:

Der Ein- bzw. Ausschaltpunkt des Schwimmer-
schalters kann durch Veranderung des Schwim-
merschalters in der Schwimmschalterrasterung
emgestellt werden (Abb. 4/Pos. 6).

Der Schwimmschalter muss so angebracht
sein, dass die Schaltpunkthéhe: EIN und die
Schaltpunkthéhe: AUS leicht und mit wenig
Kraftaufwand erreicht werden kann. Prifen
Sie dies, indem Sie das Gerat in ein Gefaf,
gefullt mit Wasser, stellen und den Schwimm-
schalter mit der Hand vorsichtig hochheben
und anschlieBend wieder senken. Dabei kén-
nen Sie sehen, ob das Gerét sich ein, bzw.
ausschaltet.

Achten Sie auch darauf, dass der Abstand
zwischen dem Schwimmschalterkopf und der
Kabelhalterung nicht kleiner als 10 cm ist. Bei
zu geringem Abstand wird die einwandfreie
Funktion nicht gewéhrleistet.

Achten Sie bei der Einstellung des Schwimm-
schalters darauf, dass der Schwimmschalter
nicht vor dem Ausschalten des Gerates den
Boden beriihrt. Achtung! Gefahr des Trocken-
laufes.
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Manueller Betrieb/Flachabsaugen:

Zum manuellen Betrieb, bzw. Flachabsaugen
muss der Schwimmerschalter wie in Bild 1 mon-
tiert werden. Somit lauft das Gerat sténdig. Im
Flachsaugbetrieb kann das Wasser bis auf 1 mm
abgesaugt werden. Das Gerat darf in dieser Be-
triebsart nur unter Aufsicht benutzt werden, um
Trockenlauf zu vermeiden. Das Gerat muss ab-
geschaltet werden (Netzstecker ziehen), sobald
kein Wasser mehr aus der Druckleitung austritt.

Bitte beachten:

Damit das Gerat im Flachsaugbetrieb absaugen
kann, ist eine Wasserhéhe von mind. 8 mm erfor-
derlich.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!

® Vor jeder Wartungsarbeit den Netzstecker
ziehen.

Bei transportabler Verwendung sollte das Ge-
rat nach jedem Gebrauch mit klarem Wasser
gereinigt werden.

Bei stationarer Installation empfiehlt sich alle
3 Monate die Funktion des Schwimmschal-
ters zu Uberprifen.

Fusseln und faserige Partikel, die sich im Ge-
héuse eventuell festgesetzt haben, mit einem
Wasserstrahl entfernen.

Alle 3 Monate Schachtboden von Schlamm
befreien und auch die Schachtwande reini-
gen.

Den Schwimmschalter mit klarem Wasser von
Ablagerungen reinigen.
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8.1 Reinigung des Schaufelrades
Bei zu starker Ablagerung im Geh&ause muss der
untere Teil des Gerates wie folgt zerlegt werden:

1. Losen Sie den Ansaugkorb vom Gehause.

2. Das Schaufelrad mit klarem Wasser reinigen.
Achtung! Das Gerat nicht auf dem Schaufel-
rad abstellen oder abstutzen!

3. Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

8.2 Wartung

Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;

* Typ des Gerates

Artikelnummer des Geréates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.Einhell-Service.com

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmlll. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Gerét in der Originalver-
packung auf.
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11. Fehlersuchplan

Stérungen

Ursachen

Abhilfe

Geréat lauft nichtan | -

Netzspannung fehlt
Schwimmschalter schaltet nicht

Netzspannung tberprifen
Schwimmschalter in héhere Stel-
lung bringen

Geréat fordert nicht -

Einlaufsieb verstopft

Druckschlauch geknickt

Einlaufsieb mit Wasserstrahl reini-
gen
Knickstelle beheben

aus

Geréat schaltet nicht | -

Schwimmschalter kann nicht absin-
ken

Gerat auf dem Schachtboden rich-
tig aufstellen

Férdermenge unge- | -
nugend -

Einlaufsieb verstopft

Leistung verringert, durch stark
verschmutzte und schmirgelnde
Wasserbeimengungen

Einlaufsieb reinigen
Gerat reinigen und VerschleiBteile
ersetzen

kurzer Laufzeit ab

Geréat schaltet nach | -

Motorschutz schaltet das Gerat we-
gen zu starker Wasserverschmut-
zung ab

Wassertemperatur zu hoch, Motor-
schutz schaltet ab

Netzstecker ziehen und Gerat so-
wie Schacht reinigen

Auf maximale Wassertemperatur
von 35° C achten!
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Nur fr EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefiihrt werden muss.

Zur Rickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurtickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Handler iber die Ricknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Loschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-

sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fhren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

11-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Pumpenrad

Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-12-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerét dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf

dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch tiber die an-
gegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natirliche Personen, die
dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Tatigkeit nutzen wollen.
Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusatzlich zur
gesetzlichen Gewéhrleistung Kéufern seiner Neugeréte verspricht. Ihre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht berlhrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie kostenlos.
2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an dem von lhnen in der Européischen Uni-
on erworbenen neuen Geréat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen
und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel oder den Austausch des Geréts beschrénkt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder
einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war. Bei Artikel unter dem Brand ,,Professional” gilt
der Ausschluss flr den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz nicht.
3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:
® Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerech-
ter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche
Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder
durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und War-
tung entstanden sind.

® Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Geréates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr),
Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, ....) Transportschéaden,
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

® Schaden am Gerét oder an Teilen des Geréts, die auf einen gebrauchsgemafen, tblichen oder sons-
tigen naturlichen Verschleif3 zurlickzufiihren sind. Beispielsweise unterliegen Akkus und Akkupacks
einem naturlichen Verschlei3 und sind konstruktionsbedingt auf eine begrenzte Zyklenzahl ausgelegt.
Der Verschlei3 wird insbesondere durch abverlangte Lasten, Ladegeschwindigkeiten aber auch durch
Exposition gegenliber Hitze, Kalte, Vibration und StéBe negativ beeinflusst.

4. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerats fuhrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter: www.
Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des Neugerats
bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet werden, sind von
der Garantieleistung aufgrund einer mangelnden Zuordnungsméglichkeit ausgeschlossen. Ist der Defekt
des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Ge-
rat zurtick.

6. Wenn Sie das Gerét in ein anderes Land der Européischen Union verbracht haben als das Land, in dem
Sie das Gerat erworben haben, erbringen wir die Garantieleistung durch einen dortigen Servicepartner.
Bei Verbringung auBerhalb der Europaischen Union besteht kein Garantieanspruch.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Geréat, die vom Garan-
tieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse. Fur
Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrédnkungen dieser Garantie gemaf den
Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Garantiegeber ist: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/Isar (Deutschland)
Der Service wird erbracht durch: Einhell Service, EschenstraBe 6, 94405 Landau / Isar

-13-
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles dafir zu tun, damit Sie mit Einhell all Inre Projekte méglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit Gber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persénlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

£y

) PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
Eschenstralle 6 Telefax: 09951 -959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter
-14 -
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Nevarnost! - Da bi zmanjSali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

To napravo lahko otroci, stari 8 let ali ve¢, osebe z zmanjSanimi
psihi¢nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ter osebe, ki
nimajo dovolj izku$enj in znanja uporabljajo le pod nadzorom ali ¢e
so bile poduc¢ene o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti,

ki lahko pri uporabi nastanejo. Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Cis&enja in vzdrzevanija, ki ga opravlja uporabnik, ne smejo opravljati
otroci brez nadzora.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprave je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe

in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za poznej$o uporabo.

Nevarnost!

Crpalka mora biti oskrbovana prek zaséitne
naprave za okvarni tok (RCD) z nazivnim
diferenénim tokom do 30 mA (v skladu z VDE
0100, del 702 in 738).

Naprava ni primerna za uporabo v plavalnih
bazenih, v bazenékih za otroke kakrsnekoli
vrste in drugih vodah, v katerih se lahko
med obratovanjem érpalke nahajajo ljudje ali
zivali. Uporaba naprave med zadrzevanjem
ljudi ali zivali v obmocju nevarnosti ni dovol-
jena. Povprasajte Vasega elektro strokovn-
jaka!

Nevarnost!

® Preden vkljucite napravo v obratovanje jo
pustite strokovno pregledati, ¢e, ozemljitev,
ni¢elni vod, zas¢itno stikalo za okvarni tok
odgovarjajo varnostnim predpisom podjetja
za oskrbo z elektri€no energijo in, ¢e brezhib-
no delujejo.

® Elektriéne spojne povezave morate zas¢ititi
pred vlago.

® V primeru nevarnosti poplavljanja postavite
spojne povezave v obmodje, ki je varno pred
poplavami.

® Vvsakem primeru preprecite ¢rpanje agre-
sivnih tekocin ter rpanje abrazivnih (ostrih)
snovi.

® Napravo zascitite pred mrazom.

Anl_GC_SP_3580_LL_SPK4.indb 16
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® Napravo za&¢itite pred suhim obratovanjem.
e Zustreznimi ukrepi preprecite dostop otro-
kom do &rpalke.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1/3)
1. Rocaj

Plavajoce stikalo

Sesalna kosara

Univerzalni cevni priklju¢ek
Protipovratni ventil

arwN-

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material ter embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igra¢a za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Potopna ¢rpalka

Univerzalni cevni priklju¢ek
Protipovratni ventil

Originalna navodila za uporabo

-16 -
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3. Predpisana namenska uporaba

Naprava, ki ste jo kupili, je primerna za €rpanje
vode z najvecjo temperaturo 35 °C. Naprave ne
uporabljajte za druge tekocCine, zlasti ne za motor-
na goriva, Cistilna sredstva in druge kemi¢ne
izdelke!

Napravo lahko uporabite povsod, kjer morate
pre€rpavati vodo, npr. v gospodinjstvu, na vrtu in
$e marsikje. Crpalke ni dovolieno uporabljati za
delovanje bazena!

Pri uporabi naprave v vodi z naravnim, blatnim
dnom, napravo postavite nekoliko visje, na primer
na opeko.

Naprava ni primerna za trajno uporabo, npr. kot
obto¢na ¢rpalka. Pricakovana zivljenjska doba
naprave se s tem znatno skrajSa, saj naprava ni
bila zasnovana za trajno obremenitev.

Napravo je dovoljeno uporabljati samo za na-
mene, za katere je bila izdelana. Vsaka druga¢na
uporaba ni skladna z namenom. Za vsako §kodo
ali poskodbe, ki pri tem nastanejo, jam¢i uporab-
nik/upravljavec, in ne proizvajalec.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile

zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali indust-
riji. V primerih uporabe naprave v poklicu, obrti in
industriji ali podobnih dejavnostih ne prevzema-

mo jamstva.

Iztekanje mazalnega olja/mazalnega sredstva
lahko onesnazi vodo.

4. Tehniéni podatki

Elektriéni prikljuéek .........ccccoceeeene 230V~ 50 Hz
Sprejemnamoc ......c.ooeeeeeveieencieeee 350 Watt
Crpalka koli&ina maks. ...........ccccrueeunen.. 8000 I/h
Visina €rpanja maks. ........cccccevereveninieennnn 7,5m
Potopna globina maks. ..........cccccovivieiiinennnes 7m
Temperatura vode maks. ..........ccccoveeiineenne 35°C
Prikljucek za cev ................ ca. 47,8 mm (12 1G
TUjKi MEKS. © oo Cista voda
Visina stikalne tocke: VKLOP ...... maks. ca. 50 cm
Visina stikalne tocke: IZKLOP .......... min.ca.5cm
Vrsta zaSCite: ......ooovviiiiiiiiiiiiee e IPX8
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5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektricnem omrezju.

5.1 Namestitev

Namestitev naprave poteka:

e stacionarno s fiksnimi cevnimi napeljavami
ali

e stacionarno z gibkimi cevnimi napeljavami

Opombal!

Pred delovanjem ¢rpalke se pozanimajte o more-
bitnih posebnih pogojih za namestitev!

Ce bi lahko npr. izpad elektrike, onesnazenje ali
okvarjeno tesnilo povzro€ijo materialno $kodo,
morate namestite dodatne varnostne ukrepe.

Ti varnostni ukrepi so na primer:

Vzporedno delujoce ¢rpalke na lo€enem zavaro-
vanem tokokrogu, senzorji za vlago za izklop in
podobne varnostne naprave.

V primeru dvoma vam mora obvezno svetovati
strokovnjak za sanitarne naprave.

Maksimalno koli¢ino ¢rpanja je mogoce doseci

le z najvedjim moznim premerom napeljav, pri
priklju€itvi manjsih cevi ali napeljav se pre¢rpana
koli¢ina zmanij$a. Pri uporabi univerzalnega
cevnega prikljucka (sl. 1/poz. 4) ga je zato treba
skrajSati do uporabljenega priklju¢ka, kot prika-
zuje sl. 2, da se pre€rpana koli¢ina ne zmanjsa

po nepotrebnem. Gibke cevne napeljave je treba
pritrditi z objemko (ni v obsegu dobave) na univer-
zalni cevni prikljucek.

Najvedjo koli¢ino ¢rpanja zmanjSate s protipov-
ratnim ventilom (5) na cevnem priklju¢ku. Gibke
cevne napeljave je treba pritrditi z objemko (ni v
obsegu dobave) na cevni nastavek.

Pri namestitvi upoStevajte, da ne sme naprava
nikoli biti name&¢ena prostovisec€a na tlacni na-
peljavi ali na elektricnem kablu. Napravo je treba
obesiti na predviden nosilni ro¢aj ali poloZiti na
dno jaska. Da zagotovite brezhibno delovanje
naprave, mora biti dno jaSka vedno brez mulja ali
druge umazanije. Pri prenizkem vodnem stanju se
lahko mulj v jasku hitro zasusi in prepreci zagon
naprave. Zato morate napravo redno pregledovati
(poskusite jo zagnati).

Jadek za ¢rpalko mora biti dovolj velik.

-17 -
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5.2 Omrezni prikljucek

Nevarnost!

Naprava, ki ste jo kupili, je Ze opremljena z vti¢em
z zas¢itnim kontaktom. Naprava je predvidena

za prikljucitev na vti€nico z za¢itnim kontaktom

z 230V ~ 50 Hz. Prepricajte se, da je vti¢nica
ustrezno zavarovana (vsaj 6 A) in brezhibno delu-
je. Omrezno stikalo vstavite v vti¢nico in s tem je
naprava pripravljena na delovanje.

Nevarnost!

To delo lahko opravi le strokovnjak elektrotehnike
ali sluzba za stranke, da se izognete nevarnim
situacijam.

6. Uporaba

Ko natanéno preberete navodila za namestitev

in uporabo, lahko zaéne naprava delovati ob

upostevanju naslednjih toc¢k:

® Preverite, ali je napravo postavljena na stabil-
na tla.

® Preverite, ali so tlaéne napeljave pravilno
namescene.

® Prepricajte se, da zna$a elektri¢ni priklju¢ek
230V ~ 50 Hz.

® Preverite, ali je elektri¢na vti€nica v brezhib-
nem stanju.

® Prepri¢ajte se, da vlaga ali voda ne more
prodreti do omreznega prikljucka.

® Preprecite suhi tek naprave.

® Zaizklop naprave izvlecite omrezni vti¢ iz
vtinice.

Nastavitev vklopne/izklopne stikalne tocke:

Vklopno oz. izklopno to¢ko plavajo¢ega stikala

lahko nastavite s spreminjanjem plavajo¢ega

stikala v zasko¢ni tocki plavajocega stikala (sl. 4/

poz. 6).

® Plavajoce stikalo morate namestiti tako, da je
viSina stikalne toc¢ke: VKLOP in visina stikalne
tocke: IZKLOP lahko doseZete enostavno in
z malo moci. To preverite tako, da polozite
napravo v posodo, napolnjeno z vodo, in
plavajoce stikalo previdno dvignete z roko,
nato pa spet potopite. Pri tem vidite, ali se
naprava vklopi/izklopi.

® Pazite, da je razdalja med glavo plavajo¢ega
stikala in drzalom kabla vsaj 10 cm. Pri pre-
majhni razdalji pravilno delovanje ve¢ ni zago-
tovljeno.

® Prinastavitvi plavajo€ega stikala pazite, da se
plavajoce stikalo pred izklopom naprave ne

dotika dna. Pozor! Nevarnost suhega teka.

Roéno delovanje/plosko odsesavanje:

Za ro¢no obratovanje oz. plosko odsesovanje
morate plavajoce stikalo montirati, kot prikazuje
slika 1. Tako naprava stalno deluje. Pri ploskem
sesanju lahko posesate vodo do 1 mm. Napravo
lahko v tem naginu obratovanja uporabljate le pod
stalnim nadzorom, da ne pride do suhega teka.
Napravo morate izklopiti (izvlecite vti€) takoj, ko iz
tlaéne napeljave vec ne izstopa voda.

Prosimo upostevaijte:
Da bi lahko naprava sesala v roénem nacinu ob-
ratovanja, je potrebna viSina vode najmanj 8 mm!

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljugni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi prepredili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!

® Pred vsakim izvajanjem vzdrZevanja izvlecite
elektri¢ni prikljuéni vtikac.

® Zaprenosno uporabo morate napravo po
vsaki uporabi o€istiti s ¢isto vodo.

e Pri stacionarni instalaciji se priporo¢a, da
preverite delovanje plovnega stikala vsake 3
mesece.

e Vlakna in vlaknate delce, ki bi se morebiti
nakopicili v ohisju ¢rpalke, morate odstraniti z
vodnim curkom.

® Vsake 3 mesece odstranite blato z dna jaska
in ocistite tudi stene jaska.

¢ Na plovnem stikalu nakopi¢eno umazanijo
odstranite z vodo.

8.1 Ciséenje lopatastega kolesa
V primeru vecje nakopi¢ene umazanije v ohisju
¢rpalke morate spodnji del rpalke razstaviti na
slededi nadin:
1. Odvijte sesalni ko$ z ohisja.
2. Ocistite lopatasto kolo s ¢isto vodo.

Pozor! Naprave ne odstavljajte ali podpirajte

-18 -
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na lopatasto kolo!
3. Sestavljanje izvrsite v obratnem vrstnem
redu.

8.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

8.3 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

¢ Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbiraligéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.

10. Skladis¢enje

Napravo in pribor za napravo skladidéite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.

-19-
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11. Nacrt iskanja napak

Motnja

Vzrok

Resitev

zazene

Naprava se ne -

Ni omrezne elektricne napetosti

Plovno stikalo ne vklaplja

Preverite omrezno elektri¢éno nape-
tost

Plovno stikalo postavite na visji
polozaj

Naprava ne ¢rpa -

Zamaseno vstopno sito

Upognjena tlaéna cev

Vstopno sito odistite z vodnim cur-
kom
Odpravite upognjeno mesto

izkljudi

Naprava se ne -

Plovno stikalo se ne more spustiti
dol

Napravo postavite pravilno na dno
jaska

Nezadostna koli¢ina | -
érpanja -

Zamaseno vstopno sito
Moc¢ se zmanjsa zaradi mo¢no um-
azane vode in ostrih primesi v vodi

Ocistite vstopno sito
Ocistite napravo in zamenjajte ob-
rabljene dele

kem ¢asu izkljuci

Naprava se po krat- | -

Zascita motorja je izkljuéila napravo
zaradi premo¢ne umazanije v vodi
Previsoka temperatura vode,
zas¢ita motorja je izkljucila napravo

Izvlecite elektri¢ni prikljuéni vtikac
in oCistite napravo in jasSek

Pazite na najvi§jo dovoljeno tempe-
raturo vode 35 °C!

Anl_GC_SP_3580_LL_SPK4.indb 20
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Odlaganje

]
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektriénih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati loéeno in odstraniti na okolju prijazen nac¢in. Odpadna elektriéna in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo€ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb

.21-
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* Kolo ¢rpalke

Obrabni material/ obrabni deli*

Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovana stranka,

nasi izdelki so prestali stroga preverjanja kakovosti. V kolikor ta naprava ne bo ve¢ delovala brezhibno,

nam je to iskreno zal in vas prosimo, da se obrnete na na$ servis, naveden na tej garancijski kartici. Prav

tako se na nas lahko obrnete na navedeno telefonsko Stevilko servisa. Za uveljavitev garancijskih zah-
tevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so usmerjeni izkljuéno na potrosnika, tj. fizi€ne osebe, ki Zelijo ta izdelek upora-
bljati v sklopu obrti ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji dolo¢ajo dodatna jamstva,
ki jih proizvajalec poleg zakonskega jamstva zagotavlja kupcem novih naprav. Ta garancija ne pose-
ga v vaSe zakonske garancijske zahtevke. NaSe jamstvo je za vas brezplaéno.

2. Jamstvo izkljuéno pokriva okvare novih naprav proizvajalca, kupljenih v EU, ki se nana$ajo na
materialno napako ali napako proizvajalca, in je po nasi presoji omejeno na odpravljanje taksnih
okvar ali zamenjavo naprave. UpoStevajte, da nase naprave niso bile izdelane za namene uporabe
v obrtnistvu ali za poklicno uporabo. Garancijska pogodba se tako ne sklene, ¢e se je naprava v
garancijskem obdobju uporabljala v obrti, trgovini ali industriji oz. je bila izpostavljena enakovredni
stopniji obrabe. Pri artiklih, ki jih uvr§¢amo v znamko »Professional« izkljuc€itev za obrt, rokodelstvo
ali poklicno uporabo ne velja.

3. Garancija ne vkljuéuje:

o Skode na napravi, nastale zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi neustrezne na-
mestitve, neupostevanja navodil za uporabo (npr. priklop na napaéno omrezno napetost ali vrsto
elektricnega toka), neupostevanja dolocil za vzdrzevanje in varnostnih napotkov, izpostavljanja
naprave neprimernim okoljskim pogojem oz. zaradi neustrezne nege ter vzdrzevanja.

o Skode na napravi, nastale zaradi malomarne ali nepredvidene uporabe (npr. prekomerna obre-
menitev naprave ali uporaba nedovoljenih orodij oz. pripomockov za uporabo) in vdora tujkov v
napravo (npr. pesek, kamencki ali prasni delci ...). Transportne $kode, nasilne uporabe ali tujih
vplivov (npr. 8koda zaradi padca).

¢ Skode na napravi ali delih naprave, nastale zaradi obiajne ali naravne obrabe. Tako so denimo
akumulatorji ali paketi akumulatorjev izpostavljeni naravni obrabi in so konstrukcijsko predvideni
za doloc¢eno Stevilo polnilnih ciklov. Na obrabo zlasti negativno vplivajo podalj$ana obremenitev,
hitrosti polnjenja in izpostavljenost vro€ini, mrazu, tresljajem in udarcem.

4. Garancijsko obdobje zna$a dve leti in se pricne z datumom nakupa naprave. Garancijski zahtevke
je treba vloZiti pred potekom garancijskega obdobja v dveh tednih, ko ste opazili okvaro. Garancijski
zahtevki, vloZeni po poteku garancijskega obdobja, so ni¢ni. Zaradi popravila ali zamenjave naprave
se ne podalj$a garancijsko obdobje in prav tako se ne za¢ne novo garancijsko obdobje za napravo
oz. vgrajene nadomestne dele. To prav tako velja pri uveljavitvi servisna na mestu uporabe.

5. Ce zelite vioziti garancijski zahtevek, okvarjeno napravo prijavite na naslovu:
www.Einhell-Serivce.com. Pripravite racun ali drugo potrdilo nakupa nove naprave. Naprave, posre-
dovane brez ustreznih dokazil ali tipskih plos€ic, so izvzete iz jamstva zaradi pomanjkljive kategori-
zacije. Ce okvaro naprave krije nage jamstvo, boste v najkraj§em moznem &asu prejeli popravljeno
ali novo napravo.

6. Ce ste napravo uporabljali v drugi drzavi ¢lanici EU, kot v drzavi, v kateri ste napravo kupili, se
jamstvo prenese na lokalnega servisnega partnerja. Garancijskega zahtevka ni mogoce uveljavljati,
¢e je bilo blago odposlano izven EU.

Proti povragilu stro8kov vam nudimo popravilo okvarjenih naprav, za katere je garancijsko obdobje ze
poteklo.V ta namen napravo odposljite na na$ servisni naslov. Pri obrabi, potrosnih in manjkajocih delih
se sklicujemo na omejitve tega jamstva v skladu z informacijami o servisu, navedenih v teh navodilih za
uporabo.

Porok/ Storitev:Einhell Croatia d.o.o., Pustodol Zacretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zaéretje, Hrvatska
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Opasnost! - procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca s navr§enih 8 godina starosti kao i
osobe s ograni¢enim tjelesnim, osjetilnim ili psihiCkim sposobnosti-
ma, ili osobe bez dostatnog iskustva i znanja ako su pod nadzorom
druge osobe, ili su od nje primile upute za sigurnu uporabu uredaja
i razumjele opasnosti koje proizlaze iz uporabe uredaja. Djeca se
ne smiju igrati ovim uredajem. Djeca ne smiju obavljati ¢is¢enje ni
odrzavanje uredaja bez nadzora.

.24-
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sa¢uvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Opasnost!

Pumpa se mora napajati putem zastitne struj-
ne naprave (RCD) dimenzioniranom strujom
ne jaéom od 30 mA (prema normi VDE 0100
dio 702 i 738).

Pumpa nije prikladna za koriStenje u baze-
nima, plitkim bazenima svake vrste i ostalim
vodama u kojima se tijekom rada mogu
nalaziti osobe ili Zivotinje. Nije dopusten rad
pumpe tijekom zadrzavanija ljudi u opas-
nom podrucju. Posavjetujte se sa svojim
elektricarom!

® Prije stavljanja uredaja u pogon neka
struénjak provijeri funkcionira li uzemljenje,
nuliranje, ili zastitni strujni sklop besprije-
korno i u skladu sa sigurnosnim propisima
poduzeca za opskrbu energijom.

o ElektriCne utine spojeve treba zastititi od vla-
ge.

® Kod opasnosti od poplava uti¢ne spojeve
postavite u podrucje sigurno od poplavljivan-
ja.

e U svakom slucaju treba izbjegavati protok ag-
resivnih tekucina, kao i protok abrazivnih tvari
(u€inak brusenja).

® Uredaj treba zastiti od smrzavanja.

e Uredaj treba zastititi od rada na suho.

®  Prikladnim mjerama sprijecite pristup djeci.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/3)
Rucka

Sklopka s plovkom

Usisna koSara

Univerzalni priklju¢ak crijeva
Nepovratni ventil

arwD =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

®  Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucénosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vreéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Podvodna pumpa
Univerzalni priklju¢ak crijeva
Nepovratni ventil

Originalne upute za uporabu

3. Namjenska uporaba

Uredaj koji ste kupili namijenjen je za pumpanije
vode s maksimalnom temperaturom od 35 °C.
Uredaj se ne smije koristiti za druge tekucine,
naroCito ne za motorna goriva, sredstva za
CiS¢enje i ostale kemijske proizvode!

Uredaj se moze koristi svugdje gdje je potrebno
pumpanije vode, npr. u ku¢anstvu, vrtu i na mno-
gim drugim mjestima. Uredaj se ne smije koristiti
za rad bazena za plivanje!

Kod koristenja u vodama s prirodnim, blatnjavim
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dnom postavite uredaj malo poviSeno npr. na
cigle.

Uredaj nije predviden za trajno koristenje, npr.
kao cirkulacijska pumpa u jezercu. Ocekivani vijek
trajanja uredaja time se znatno skracuje jer uredaj
nije konstruiran za stalno opterecenje.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni¢ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

Zbog curenja ulja/sredstva za podmazivanje
moze se zaprljati voda.

4. Tehnicki podaci

Protoéna koli¢ina maks. .........ccccceceeuveennns 8000 I’h

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plogici podacima o mrezi.

5.1 Instalacija

Uredaj se instalira:

e stacionarno s fiksnim cjevovodom ili
e stacionarno s fleksibilnim crijevom

Napomena:

Prije uporabe pumpe pojasnite moguce posebne
uvjete za instalaciju!

Ako bi npr. nestanak struje, zaprljanost ili neisp-
ravna brtva mogli uzrokovati materijalne Stete,
treba provesti dodatne zastitne mjere.

Te zastitne mjere su primjerice:

Pumpe koje rade paralelno na zasebno osi-
guranom strujnom krugu, senzori vlage za
isklju¢ivanje i sli€ne sigurnosne naprave.

U slu¢aju dvojbe svakako se posavjetujte sa
struénjakom za sanitarije.

Maksimalna proto¢na koli¢ina moze se postici
samo s najve¢im mogucim promjerom voda, kod
priklju¢ivanja manijih crijeva ili vodova smanijuje
se proto¢na koli¢ina. Ako koristite univerzalni
priklju¢ak crijeva (sl. 1/poz. 4), trebate ga do

. . koristenog priklju¢ka skratiti kao $to je to prikaza-
Pr019cna V|s.|na.maks .................................. 75m no na slici 2, da se koliéina protoka ne smanjuje
Dubina uranjanja maks...........cccccovveeininennnns 7m bez potrebe. Fleksibilna crijeva pridvrééuju se
Maks. temperatura vode ...............cccceeueenee. 35°C obujmicom (nije sadrzana u isporuci) na univer-
Priklju€ak crijeva................ oko 47,8 mm (1%2”) IG zalni priklju¢ak crijeva.

Strana tijela maks.:......c.ccooeeriiieennnn. Cista voda

Visina uklopne tocke: Maksimalna koliCina protoka smanjuje se nepov-

UKLJUGIVANUJE oo maks.oko 50 cm ratnim ventilom (5) na prikljucku za crijevo. Fleksi-

Visina uklopne tocke: bilnavcrijeva.priévréfzuju se pomodu otgujmice (nije

ISKLJUCIVANUE oo min. oko 5 cm sadrzana u isporuci) na adapter za crijevo.

R IPX8 Kod instalacije treba pripaziti da se uredaj nikad
ne montira tako da rasteze tlacni vod ili strujni ka-
bel. Uredaj se mora objesiti na za to predvidenu
ru¢ku odnosno poloziti u okno. Da bi se zajamcilo
besprijekorno funkcioniranje uredaja u oknu ne
smije biti mulja ili sli¢nih necisto¢a. Kod premale
razine vode mulj se u jami moze brzo osusiti i
sprijeciti rad pumpe. Zbog toga je potrebna redo-
vita kontrola uredaja (pokusati pokrenuti uredaj).
Okno za pumpu treba biti dovoljno veliko.
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5.2 Prikljuéak na strujnu mrezu

Opasnost!

Uredaj koji ste kupili ve¢ posjeduje utika¢ sa
zastitnim kontaktom. Uredaj je namijenjen za
priklju¢ivanje na uti¢nicu sa zastitnim kontaktom
5230V ~ 50 Hz. Provijerite je li uti¢nica dostatno
osigurana (najmanje 6 A) i ispravna. Utaknite
mrezni utika€ u uti€nicu i uredaj je tako spreman
zarad.

Opasnost!
Ovaj posao trebao bi obaviti samo elektri¢ar ili
serviser kako bi se izbjegle opasnosti.

6. Rukovanje

Nakon $to paZljivo procitate ove upute za ins-
talaciju i uporabu, mozete uredaj pustiti u rad
pridrzavajuci se sljedecih to¢aka:

®  Provjerite je li uredaj sigurno postavljen.
Provjerite je li tlaéno crijevo pravilno montira-
no.

Utvrdite ima li elektri€ni priklju¢ak

230V ~ 50 Hz.

Provjerite je li elektrina uti€nica u ispravhom
stanju.

Pazite da na mrezni priklju€ak nikad ne dolazi
vlaga ili voda.

Izbjegavajte rad uredaja bez vode.

Za isklju€ivanje uredaja izvucite mrezni utika¢
iz utiCnice.

PodesSavanje tocke ukljucivanja/iskljucivanja:
Tocka uklju€ivanja odnosno isklju€ivanja sklopke
s plovkom moze se podesiti promjenom njezinog
polozaja usjedanja (sl. 4/poz. 6).

e Sklopka s plovkom mora biti postavljena tako
da se visina uklopne to¢ke: UKLJUCENO i
visina uklopne togke: ISKLJUCENO moze
lako postici uz malu silu. Provjerite to tako da
uredaj stavite u posudu napunjenu vodom i
sklopku s plovkom pazljivo podignite rukom i
zatim opet spustite. Pritom mozete vidjeti da i
se pumpa ukljuéuje odnosno iskljucuje.
Pripazite na to da razmak izmedu glave
sklopke s plovkom i drza¢a kabela ne bude
manji od 10 cm. Kod premalog razmaka nije
zajaméeno besprijekorno funkcioniranje.

Kod podeSavanja sklopke s plovkom pripazite
na to da prije isklju€ivanja uredaja sklopka

ne dodiruje tlo. Pozor! Opasnost od rada bez
vode.

Anl_GC_SP_3580_LL_SPK4.indb 27

Ruéni pogon/povrsinsko usisavanje:

Za ruéni pogon odnosno povrsinsko usisavanje
se sklopka s plovkom mora montirati kao &to je
prikazano na slici 1. Na taj nacin uredaj stalno
radi. U ruénom pogonu voda se moze usisati do
razine od 1 mm. Uredaj u toj vrsti pogona smije
raditi samo pod nadzorom kako bi se izbjegao
rad bez vode. Cim iz tlaénog voda prestaje izla-
ziti voda, uredaj se mora iskljuciti (izvuc¢i mrezni
utikac).

Molimo da obratite pozornost:
Da bi uredaj u ruénom pogonu mogao usisavati,
potrebna je visina vode od najmanje 8 mm.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili
njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!

® Prije svakog odrzavanja izvucite mrezni
utikac.

Kod rada s promjenom polozaja uredaj bi se
nakon svake uporabe morao oprati ¢istom
vodom.

Kod stacionarne instalacije preporu¢a se
kontrola funkcije sklopke s plovkom svaka 3
mjeseca.

Vlakna ili viaknaste Cestice koje se eventual-
no nakupe u kucistu uklonite mlazom vode.
Svaka 3 mjeseca uklonite mulj iz okna i
ocistite njegove stjenke.

Naslage na sklopci s plovkom uklonite ¢istom
vodom.

-27 -
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8.1 Ciséenje lopatica rotora

Kod prevelikih naslaga prljavstine u kuéistu

pumpe mora se demontirati donji dio uredaja na

sljededi nacin:

1. Odvoijite usisnu koSaru od kucéista uredaja.

2. Rotor s lopaticama operite ¢istom vodom.
Pozor! Uredaj nemojte odloziti ili poduprti na
rotor!

3. Montaza slijedi obrnutim redoslijedom.

8.2 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

e Tip uredaja

o Katalo$ki broj uredaja

® |dentifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajucem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mijesto zasticeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja

je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat Cuvajte u original-
noj pakovini.
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11. Plan trazenja greSaka

Smetnje Uzroci Pomo¢
Uredaj se ne Nema mreznog napona Provjerite mrezni napon
pokrece Sklopka s plovkom se ne uklju¢uje Sklopku s plovkom dovesti u visi

polozaj

Uredaj nema protok

Zacgepljeno ulazno sito
Savinuto tlaéno crijevo

Ocistiti ulazno sito mlazom vode
Ispraviti savinuto mjesto

Uredaj se ne
iskljuéuje

Sklopka s plovkom se ne moze po-
topiti u vodu

Uredaj pravilno poloziti u okno

Nedovoljna koli¢ina
protoka

Zagepljeno ulazno sito
Smanjen ucin zbog jako zaprljanih i
abrazivnih primjesa u vodi

Ocistiti ulazno sito
Ocistiti uredaj i zamijeniti istroSene
dijelove

Uredaj se iskljuéuje
nakon kratkog vre-
mena

Zastita motora iskljucuje pumpu
zbog velike zaprljanosti vode
Previsoka temperatura vode, zastita
motora iskljuéuje pumpu

Izvucite mrezni utikac i oCistite
pumpu kao i okno

Obratite paznju na maksimalnu
temperaturu vode od 35 °C!
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Zbrinjavanje

it

Elektricne alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Iskljucivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektriéni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne u€inke na
okolis i ljudsko zdravlje zbog mogucée prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnoZzavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene
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HR/BIH
Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Rotor pumpe

Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greSke i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-31-
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HR/BIH
Jamstveni list

Dragi kupci,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Medutim, ako ovaj uredaj ne radi ispravno, jako nam je

Zao zbog toga i molimo vas da kontaktirate na$ servisni odjel na adresi navedenoj na ovom jamstvenom

listu. Takoder vam rado stojimo na raspolaganju putem telefona na navedenom telefonskom broju servi-

sa. Za ostvarivanje jamstvenih zahtjeva vrijedi sljedece:
1. Ovi jamstveni uvjeti namijenjeni su iskljucivo potro$acima, tj. fizickim osobama koje ovaj proizvod ne
Zele koristiti u okviru svoje gospodarske ili druge samostalne djelatnosti. Ovi jamstveni uvjeti reguli-
raju dodatne jamstvene usluge koje nize navedeni proizvoda¢ obecava dodatno uz zakonsko jamst-
vo kupcima njegovih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na vase zakonske jamstvene zahtjeve.
Nase jamstvo za vas je besplatno.
2. Jamstvo se odnosi isklju€ivo na kvarove na novom uredaju koji ste kupili u Europskoj uniji nize
navedenog proizvodac¢a na temelju greSke u materijalu ili proizvodnji i ograni¢eno je na otklanjanje
takvih gredaka ili zamjenu uredaja, po naSem izboru. Imajte na umu da nasi uredaji nisu dizajnira-
ni za komercijalnu, obrtnicku ili profesionalnu uporabu. Ugovor o jamstvu stoga je niStetan ako je
uredaj u jamstvenom roku koristen u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim poduzecima ili je bio
izlozen jednakom opterecenju. Za artikle marke ,Professional” ne vrijedi isklju¢enje za komercijalnu,
obrtni€ku ili profesionalnu uporabu.
3. Iz nadeg jamstva isklju¢ena su:
® QOstecéenja uredaja uzrokovana nepridrzavanjem uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije,
neuvazavanja uputa za uporabu (kao $to je spajanje na neodgovarajuc¢i mrezni napon ili vrstu
struje) ili neuvazavanje propisa o odrzavanju i sigurnosti ili izlaganjem uredaja nenormalnim uvje-
tima okoline ili nedostatkom brige i odrzavanja.

® Qstecéenja na uredaju uzrokovana zlouporabom ili nepravilnom uporabom (npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje neodobrenih alata ili pribora), ulazak stranih tijela u uredaj (npr. pijesak,
kamenije ili pradina, ....) Ako je doSlo do oStecenja tijekom transporta, upotrebe sile ili vanjskih
utjecaja (npr. oStecenja uzrokovana padom).

® QOstecéenja uredaja ili dijelova uredaja koja se mogu pripisati normalnom, uobi¢ajenom ili drugom
prirodnom tro$enju. Na primjer, baterije i paketi baterija podloZni su prirodnom habaniju i dizajni-
rani su za ograniceni broj ciklusa. Na troSenje negativno utje€u posebno potrebna optereéenja,
brzine utovara, ali i izloZenost toplini, hladnodi, vibracijama i udarima.

4. Jamstveni rok traje 2 godine i po€inje teci od datuma kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi moraju se
podnijeti prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to ste prepoznali kvar. Ostvari-
vanje jamstvenih zahtjeva nakon isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamjena uredaja
ne dovodi ni do produljenja jamstvenog roka, niti ¢e ta usluga pokrenuti novo jamstveno razdoblje
za uredaj ili bilo koje ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi kada koristite uslugu lokalno.

5. Kako biste podnijeli zahtjev za jamstvo, prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.com.
Pripremite racun ili drugi dokaz o kupnji novog uredaja. Uredaji koji se Salju bez odgovaraju¢e do-
kumentacije ili bez ploc€ice s oznakom tipa isklju¢eni su iz jamstva zbog nepostojanja mogucnosti
dodjele istih. Ako je kvar na uredaju pokriven nasim jamstvom, odmah c¢ete dobiti popravljeni ili novi
uredaj.

6. Ako ste uredaj odnijeli u drugu drzavu Europske unije koja nije drzava u kojoj ste kupili uredaj, uslu-
gu jamstva ¢emo osigurati preko lokalnog servisnog partnera. Ne postoji jamstvo ako se uredaj Salje
izvan Europske unije.

Naravno, uz nadoknadu troSkova, rado ¢emo popraviti i kvarove na uredaju koji nisu ili viSe nisu
obuhvacéeni opsegom jamstva. Za to molimo posaljite uredaj na adresu naseg servisa. Za istroSene,
potro$ne dijelove i dijelove koji nedostaju, pozivamo se na ograni¢enja ovog jamstva u skladu sa servis-
nim informacijama u ovim uputama za uporabu.

HR: Jamac/ Servis: Einhell Croatia d.o0.0., Pustodol Zaéretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zadretje, Hrvatska
BIH: Jamac/ Servis:Einhell BiH d.o.o0., Poslovni Centar 96, BIH-72250 Vitez
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Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanjio rizik od povreda

Ovaj uredaj ne smeju da koriste deca sa navrsenih 8 godina starosti,
kao i lica sa ograni¢enim fizickim, osetilnim i psihiCkim sposobnosti-
ma, ili lica bez dovoljnog iskustva i znanja, ukoliko su pod nadzorom
drugog lica, ili su od njega dobila uputstva za bezbednu upotrebu
uredaja i razumela opasnosti koje proizlaze iz njegovog koris¢enja.
Deca ne smeju da se igraju ovim uredajem. Deca ne smeju da vr$e
¢id€enje i odrzavanje ovog uredaja bez nadzora starijih.

-33-
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buducée koriséenje.

Opasnost!

Pumpa se mora napajati preko zastitne struj-
ne naprave (RCD) dimenzionisanom strujom
ne jaéom od 30 mA (prema standardu VDE
0100 deo 702 i 738).

Pumpa nije podesna za kori§éenje u bazeni-
ma za plivanje, plitkim bazenima svake vrste
i ostalim vodama u kojima se tokom rada
mogu nalaziti lica ili zivotinje. Nije dozvol-
jen rad pumpe tokom zadrzavanija ljudi ili
Zivotinja u opasnom podruéju. Posavetujte se
sa svojim elektricarom!

® Pre stavljanja uredaja u pogon neka stru¢njak
proveri da li uzemljenje, nulovanje ili zastitni
strujni sklop funkcioniSu besprekorno i u skla-
du sa bezbednosnim propisima preduzec¢a za
shabdevanje energijom.

®  Elektri¢ni uti¢ni spojevi treba da se zastite od
vlaznosti.

® Kod opasnosti od poplava uti¢ne spojeve
postavite u podrucje bezbedno od poplavi-
jivanja.

® U svakom slucaju treba da se izbegava pum-
panje agresivnih te¢nosti, kao i pumpanje
abrazionih tvari (u€inak brusenja).

® Uredaj treba da se zastiti od smrzavanja.

e Uredaj treba da se zastiti od rada bez vode.
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® Odgovaraju¢im merama deci treba da se
spredi pristup deci.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/3)
Drska

Prekidac s plovkom

Usisna korpa

Univerzalni priklju¢ak creva
Nepovratni ventil

arwD =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predodite i vazecu potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.

® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

e PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.

® Po mogucénosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu deéje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Podvodna pumpa

Univerzalni priklju¢ak creva
Nepovratni ventil

Originalna uputstva za upotrebu

-34-
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3. Namensko koriséenje

Uredaj koji ste kupili namenjen je za pumpanije
vode s maksimalnom temperaturom od 35 °C.
Uredaj se ne sme koristiti za druge te¢nosti
narocito ne za motorna goriva, sredstva za
CiS¢enje i ostale hemijske proizvode!

Uredaj se takode koristi posvuda gde je potrebno
pumpanje vode, npr. u domacinstvu, u basti i na
mnogim drugim mestima. Uredaj se ne sme Kkoris-
titi u bazenu za plivanje!

Kod koris¢enja u vodama s prirodnim, blatnjavim
dnom postavite uredaj malo poviSeno npr. na
cigle.

Uredaj nije predviden za trajno koriS¢enje, npr.
kao pumpa u jezercu. Ocekivani vek trajanja
uredaja time se znatno skracuje, posto uredaj nije
konstruisan za stalno opterecenje.

Uredaj sme da se koristi samo namenski. Svaka
drugacija upotreba nije namenska. Za Stete ili
povrede svih vrsta koje nastanu zbog nenamens-
kog kori§éenja odgovoran je korisnik/rukovalac, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni da se koriste u komercijalne, zanats-
ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo garanciju
ako se uredaj koristi u komercijalne, zanatske i
industrijske svrhe kao i u sli¢nim delatnostima.

Isticanjem ulja za podmazivanje/maziva moze da
se kontaminira voda.

4. Tehnicki podaci

Mrezni prikljuéak: ........ccccccoveinennen. 230V ~50Hz
SNAGA: -t 350 vata
Koli¢ina protoka maks.: ........ccccccevrveeruene 8000 I/h
Visina protoka maks.: ..........cccccceiiiiiinennen. 7,5m
Dubina uranjanja maks.: .........cccceevieeniiennnns 7m
Temperatura vode maks.: .........ccccveevieeenne 35°C
Priklju¢ak creva: ............. cirka 47,8 mm (1%2") I1G
Strana telamaks.: ......cccoevvniiinenne prazan voda
Visina uklopne tacke:

UKLJUCENO .....c.cooiiriiiiies maks. cirka 50 cm
Visina uklopne tacke:

ISKLJUCENO ......ooociiiiiiiiiiieens min. cirka 5 cm
Vrsta zaStite: .....ccovciiiiiiiie IPX8

5. Pre pustanja u pogon

Pre ukljucivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

5.1 Instalacija

Uredaj se instalira:

e stacionarno sa fiksnim cevovodom
ili

e stacionarno s fleksibilnim crevom

Napomena:

Pre upotrebe pumpe razjasnite moguce posebne
uslove za instalaciju!

Ako bi npr. nestanak struje, necistoca ili neisprav-
na zaptivka mogli da uzrokuju materijalne Stete,
treba da se sprovedu dodatne zastitne mere.

Te zastitne mere su na primer:

Pumpe koje rade paralelno na posebno
obezbedenom strujnom krugu, senzori vlaznosti
za iskljucivanje i slicne sigurnosne naprave.

U slucaju dileme svakako se posavetujte sa
struénjakom za sanitariju.

Maksimalna koli¢ina protoka moze se postici
samo s najveéim moguéim pre¢nikom voda,

kod priklju¢ka manjih creva ili vodova smanjuje

se koli¢ina protoka. Ako koristite univerzalni
prikljuak creva (slika 1/poz. 4), treba da ga skra-
tite do koriséenog prikljucka, kao sto je to prikaza-
no na slici 2, da se koli¢ina protoka ne smanjuje
nepotrebno. Fleksibilna creva priévrscuju se obuj-
micom (nije sadrZzana u isporuci) na univerzalni
priklju¢ak creva.

-35-
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Maksimalna koli¢ina protoka smanjuje se nepov-
ratnim ventilom (5) na priklju€ku za crevo. Fleksi-
bilna creva pri¢vrséuju se pomocu obujmice (ne
nalazi se u isporuci) na adapter za crevo.

Kod instalacije treba pripaziti da se uredaj nikad
ne montira tako da rasteze vod pod pritiskom

ili strujni kabl. Uredaj se mora zakaditi na za

to predvidenu drSku odnosno poloziti u jamu.
Da bi se zagarantovalo besprekorno funkcioni-
sanje uredaja u jami ne sme biti mulja ili sli¢nih
nedistoca. Kod premalog nivoa vode mulj u jami
moze brzo da se osusi i spreci rad pumpe.
Stoga je potrebna redovna kontrola uredaja
(pokusati pokrenuti uredaj).

Pumpna jama treba biti dovoljno velika.

5.2 Mrezni priklju¢ak

Opasnost!

Uredaj koji ste kupili ve¢ ima utika¢ sa zastitnim
kontaktom. Uredaj je namenjen za priklju¢ivanje
na uti¢nicu sa zastitnim kontaktom s 230 V ~ 50
Hz. Proverite da li je uti¢nica dovoljno osigurana
(min. 6 A) i u besprekornom stanju. Utaknite
mrezni utika€ u utiCnicu i uredaj je sad spreman
zarad.

Opasnost!
Da bi se izbegle opasnosti, ovaj posao treba da
izvodi samo elektri€ar ili serviser.

6. Rukovanje

Nakon $to paZljivo procitate ove uputstva za ins-

talaciju i upotrebu, mozete da uredaj pustite u rad

pridrzavajuci se sledecih taaka:

® Proverite da li je uredaj postavljen stabilno.

® Proverite dali je vod pod pritiskom pravilno
montiran.

e Utvrdite da li elektri¢ni priklju¢ak iznosi
230V ~ 50 Hz.

® Proverite dali je elektri¢na uti€nica u isprav-
nom stanju.

® Pazite da na mrezni priklju¢ak nikad ne dolazi
vlaznost ili voda.

® |zbegavajte rad uredaja bez vode.

® Zaisklju€ivanje uredaja izvucite mrezni utika¢
iz utiCnice.
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Podesavanje tacke ukljucivanija /isklju€ivanja:
Tacka uklju€ivanja odnosno iskljuc¢ivanja
prekidaca s plovkom moze se podesiti promenom
njegovog poloZaja usedanja (slika 4/poz. 6).

® Prekida¢ s plovkom mora se staviti tako da se
visina tagke ukljugivanja: UKLJUCENO i vi-
sina tacke iskljugivanja: ISKLJUCENO moze
lako posti¢i uz malu silu. Proverite to tako da
uredaj stavite u posudu napunjenu vodom i
prekidac s plovkom pazljivo podignite rukom
i zatim opet spustite. Pri tom mozZete da vidite
da li se pumpa ukljuéuje odnosno iskljucuje.

® Pripazite na to da razmak izmedu glave
prekidaca s plovkom i drza¢a kabla nije
maniji od 10 cm. Kod premalog razmaka nije
obezbedeno besprekorno funkcionisanje.

e Kod podesavanja prekidaca s plovkom
pripazite na to da pre isklju¢ivanja uredaja
prekidac¢ ne doti¢e tlo. Paznja! Opasnost od
rada bez vode.

Ruéni pogon/povrsinsko usisavanje:

Za ruéni pogon odnosno povrsinsko usisavanje
prekidac¢ s plovkom se mora montirati kao sto je
prikazno na slici 1. Na taj nacin uredaj stalno radi.
Prilikom povrsinskog usisavanja voda se moze
usisati do nivoa od 1 mm. Uredaj sme u toj vrsti
pogona raditi samo pod nadzorom kako bi se
izbegao rad na suvo. Cim iz voda pod pritiskom
prestaje izlaziti voda, uredaj mora da se iskljuci
(izvuci mrezni utikac).

Molimo da obratite paznju:
Da bi uredaj u ruénom pogonu mogao da usisava,
potrebna je visina vode od najmanje 8 mm.

7. Zamena mreznog prikljuénog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodag ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opashosti.
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8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!

® Pre svakog odrzavanja izvucite mrezni utikac.

e Kod rada s promenom poloZzaja uredaj bi
nakon svake upotrebe trebalo da se opere
Cistom vodom.

® Kod stacionarne instalacije preporuca se
kontrola funkcije prekidaca s plovkom svaka 3
meseca.

® Vlakna ili vlaknaste Cestice koje se eventual-
no nataloze u kucistu uklonite mlazom vode.

® Svaka 3 meseca uklonite muljiz jame i
ocistite njegove zidove.

* Naslage na prekidacu s plovkom odstranite
Cistom vodom.

8.1 Ciséenje rotora s lopaticama

Kod prevelikih naslaga prljavstine u kuéistu

pumpe mora se demontirati donji deo uredaja na

slededi nadin:

1. Odvoijite usisnu korpu od kudista uredaja.

2. Rotor s lopaticama operite ¢istom vodom.
Paznja! Uredaj nemojte odloZiti ili podupirati
na rotor!

3. Montaza se vrSi obrnutim redom.

8.2 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.3 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

® |dentifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com
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9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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11. Plan trazenja greSaka

Smetnje Uzroci Pomo¢
Uredaj se ne Nema mreznog napona Proverite mrezni napon
pokrece Prekidac s plovkom se ne ukljuéuje Prekidac s plovkom dovesti u visi

polozaj

Uredaj nema protok

Zacgepljeno ulazno sito
Savinuto crevo pod pritiskom

Ocistiti ulazno sito mlazom vode
Ispraviti savinuto mesto

Uredaj se ne
iskljucuje

Prekida¢ s plovkom se ne moze
potopiti u vodu

Uredaj pravilno poloziti u okno

Nedovoljna koli¢ina
protoka

Zagepljeno ulazno sito
Smanjen ucinak zbog jako zaprlja-
nih i abrazionih supstanci u vodi

Ocistiti ulazno sito
Ocistiti uredaj i zameniti istroSene
delove

Uredaj se iskljuéuje
nakon kratkog vre-
mena

Zastita motora iskljucuje pumpu
zbog velikog zaprljanja vode
Previsoka temperatura vode, zastita
motora iskljuéuje pumpu

Izvucite mrezni utikac i oCistite
pumpu kao i okno

Obratite paznju na maksimalnu
temperaturu vode od 35 °C!
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Uklanjanje dubreta

it

ElektriCne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektriCne alate i akumulatore/ baterije u kuéno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i uklju€iti u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, mogucée opasne materije
mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen

-39-
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuéi delovi* Rotor pumpe

Potro$ni materijal/ potro$ni delovi*

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-40 -
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Medutim, ukoliko ovaj uredaj i pored toga ne funkcioniSe

besprekorno, veoma nam je Zao zbog toga i pozivamo Vas da se obratite naSem servisu na adresi koja

je navedena u ovom garantnom listu. Rado smo Vam na raspolaganju i telefonski, putem navedenog
servisnog telefonskog broja. Za ostvarivanje garantnih prava vazi sledece:

1. Ovi garantni uslovi se odnose isklju¢ivo na potrosace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele da ko-
riste ovaj proizvod u okviru svojih komercijalnih, ni drugih samostalnih delatnosti. Ovi uslovi garanci-
je reguliSu dodatne garantne usluge koje dole navedeni proizvoda¢ pored zakonske garancije nudi
kupcima njegovih novih uredaja. Ova garancija nema uticaja na vasa zakonska prava na garanciju.
Nas$e garantne usluge su za Vas besplatne.

2. Garancija se odnosi isklju¢ivo na nedostatke na novom uredaju dole navedenog proizvodaca koji je
kupljen u Evropskoj uniji, i koji se zasnivaju na greSkama u materijalu ili u proizvodniji i ograni¢ena
je nasim izborom da ili otklonimo takve nedostatke, ili da zamenimo uredaj. Obratite paznju na to
da nasi uredaji nisu konstruisani za namensku upotrebu u komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu
upotrebu. Stoga se ugovor o garanciji ne realizuje ukoliko je uredaj u toku garantnog roka kori§éen u
komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe ili je bio izlozen istovetnom optereéenju. Kod proizvoda
sa oznakom brenda ,Professional” isklju¢enje za komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu upotrebu
ne vazi.

3. Od nase garancije su izuzeta:

* QOstecéenja na uredaju, koja su nastala u usled nepostovanja uputstva za montazu ili zbog
nestruéne instalacije, nepostovanja uputstva za upotrebu (kao npr. priklju¢ivanje na pogresan
mrezni napon ili vrstu struje) ili nepostovanje propisa o odrzavanju i bezbednosti ili izlaganja
uredaja abnormalnim uslovima okoline ili usled nedostatka nege i odrzavanja.

® Ostecéenja na uredaju koja su nastala usled zloupotrebe ili nepravilne primene (npr.
preopterecenje uredaja ili upotreba neodobrenih alatnih nastavaka ili dodatne opreme), us-
led prodora stranih tela u uredaj (kao $to su npr. pesak, kamenje ili prasina, ....) Transport-
na o$tecenja, oStecenja koja su nastala primenom sile ili spoljasnjih uticaja (kao $to je npr.
ostecenja usled pada).

® QOstecéenja na uredaju ili na delovima uredaja koja se mogu pripisati habanju usled upotrebe,
uobi¢ajeno ili drugom prirodnom habanju. Na primer, akumulatori i akumulatorske baterije
podlezu prirodnom habanju i zbog svoje konstrukcije su dimenzionisane za ograni¢en broj ciklu-
sa. Na habanje posebno negativno uti¢u opterecenja koja se zahtevaju, brzina punjenja, ali i
izlaganje toploti, hladnodi, vibracijama i udarcima.

4. Garantni rok iznosi 2 godine i po¢inje sa datumom kupovine uredaja. Zahtevi za ostvarivanje garant-
nih prava moraju biti podneti pre isteka garantnog roka, u roku od dve nedelje nakon identifikovanja
neispravnosti. Ostvarivanje garantnih prava po isteku garantnog roka je isklju¢eno. Popravka ili za-
mena uredaja ne dovodi do produzetka garantnog roka, niti ova usluga pokrece novi garantni rok za
uredaj ili za bilo koje ugradene rezervne delove. Ovo vazi i za kori§éenje usluge na licu mesta.

5. Radi ostvarivanja Vasih garantnih prava prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.
com. Pripremite racun ili drugi dokaz o Va$oj kupovini novog uredaja. Uredaiji koji budu poslati bez
odgovarajuce potvrde ili bez tipske plocice su isklju€eni su iz pruzanja garantne usluge zbog nepos-
tojanja mogucnosti klasifikacije. Ukoliko je neispravnost uredaja obuhvac¢ena nasom garancijom,
odmah éete nazad dobiti popravljen ili novi uredaj.

6. Ako ste uredaj prebacili u drugu drzavu Evropske unije, a ne u drzavu u kojoj ste kupili uredaj, mi
pruzamo garantne usluge preko lokalnog servisnog partnera. U slu¢aju prebacivanja van Evropske
unije ne postoji pravo na garanciju.

Podrazumeva se da éemo uz nadoknadu troSkova rado popraviti i kvarove na uredaju koji nisu ili vie
nisu obuhvaéeni garancijom. U tu svrhu posaljite uredaj na adresu naseg servisa. Za habajuée, potroSne

delove i delove koji nedostaju upucujemo na ograni¢enja ove garancije u skladu sa servisnim informaci-
jama u ovom uputstvu za upotrebu.
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